
                                                                                                                            PCR01ETRpo141042938                                    

Č. j. KRPS-114211-21/ČJ-2022-0100MT-VZ 
Identifikátor VZ: N006/22/V00015086 
 Počet listů: 7
 Přílohy: 4/27 
             
                                                               

K U P N Í    S M L O U V A  

uzavřená v souladu s § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 

v platném znění (dále jen „občanský zákoník“ a „smlouva“) 
 

 
Níže uvedeného dne, měsíce a roku byla uzavřena mezi smluvními stranami smlouva tohoto 
znění: 
 
 

Čl. I 
Smluvní strany 

 
STV GROUP a.s.  

Zastoupená:   

Sídlo:   Dlouhá 730/35, Staré město, 110 00 Praha 1 

IČ:   26181134 

DIČ:  CZ26181134 

Bankovní spojení:  Československá obchodní banka a.s., Praha 1 

Číslo účtu:   

Telefon:   

e-mail:   

Datová schránka: ibpgeq7  

Zapsaná v obchodním rejstříku vedeným Městským soudem v Praze oddíl B, Vložka 6590 

(dále jen „prodávající“) 
 
 
a 

 

 
Česká republika - Krajské ředitelství policie Středočeského kraje 

Zastoupená:            Miladou Benešovou, vedoucí odboru správy majetku 

Sídlo:                                         Na Baních 1535, 156 00 Praha 5 - Zbraslav     

IČ:                                              75151481 

DIČ:                                           CZ75151481  

Bankovní spojení:                      ČNB Praha 

Číslo účtu:                                  507432881/0710 

Telefon:                                       

e-mail:                                            

Datová schránka:      2dtai5u        

    
(dále jen „kupující“) 
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Čl. II 
Předmět smlouvy 

1. Prodávající se zavazuje dodat kupujícímu 5 kusů balistických ochranných těžkých vest 
NIJ IIIA/IV specifikovaných v příloze kupní smlouvy (dále jen „zboží“). Jedná se o balistické 

vesty v počtu 3 ks ve velikosti M a 2 ks ve velikosti L. Předmětem smlouvy je rovněž dodání 

nezbytné dokumentace (návod k použití) popř. certifikátů ke zboží v českém jazyce (dále 

jen „dokumentace“).  

2. Kupující se zavazuje, v případě naplnění podmínek smlouvy, zboží a dokumentaci převzít  

a uhradit kupní cenu prodávajícímu. 

3. Specifikace předmětu: 

a) Kvalitativní určení: 

 Úplná technická specifikace je uvedena v Příloze č. 1  této kupní smlouvy. Zboží musí 

být nepoužívané, funkční, nerenovované, kompletní a homologované pro Českou 

republiku. Příloha č. 1  je nedílnou součástí této smlouvy. 

b) Kvantitativní určení: 

 Objednávaný počet kusů zboží představuje maximální množství, jež je kupující 

oprávněn odebrat na základě této smlouvy. Kupující není povinen odebrat zboží 

v celém rozsahu uvedeném v přílohách, ale jen v rozsahu, který mu umožní jeho 

rozpočtové zdroje.  

4.  Prodávající se zavazuje provést po uplynutí garanční doby balistické odolnosti, tj. po 

uplynutí 10 let od převzetí zboží, bezúplatnou ekologickou likvidaci dodaných balistických 

vest, případně zajistit kupujícímu bezúplatnou likvidaci u jiného subjektu v případě, že sám 

nebude schopen v uvedené době tuto likvidaci provést. Bezúplatnou ekologickou likvidaci 

se zavazuje provést na výzvu odběratele k převzetí dodaného zboží z místa plnění. O jejich 

převzetí k ekologické likvidaci je povinen vyhotovit písemné potvrzení. 

 

                                                                       Čl. III 
Kupní cena 

1. Cena stanovena bez DPH ve výši                              430 000,00 Kč 

2. DPH 21% ve výši                                    90 300,00 Kč 

3. CELKEM                                    520 300,00 Kč 

Slovy: pět set dvacet tisíc tři sta korun českých 
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4. Cena zahrnuje veškeré náklady spojené s koupí zboží, jeho skladováním, dopravou do 

místa plnění, pojištěním, clem, předáním a převzetím zboží. Stanovená cena je cenou 

nejvýše přípustnou. 

 

Čl. IV 

Doba a místo plnění 

1. Prodávající je povinen dodat smluvené zboží na své náklady do 180 dnů od zveřejnění této 

smlouvy v Registru smluv. 

2. Místem plnění je: Krajské ředitelství policie Středočeského kraje, Zásahová jednotka, 
Mladoboleslavská 38, 190 17, Praha 9 - Vinoř. 

3. Dodávka zboží je splněna jeho převzetím oprávněným zaměstnancem kupujícího, kterým 

je: mjr. Bc. Karel Pelda, zástupce vedoucího odboru, tel. . 

4. Za datum dodání smluveného zboží se považuje den, ve kterém převezme kupující zboží 

od prodávajícího. Převzetí bude prokázáno datovaným podpisem na kterémkoliv průvodním 

dokladu. 

5. Kupující se stává vlastníkem zboží v okamžiku jeho předání prodávajícím, po podpisu 

dodacího listu. 

 

Čl. V 

Platební podmínky 

1. Prodávající je oprávněn fakturovat kupní cenu až po dodání a potvrzení převzetí zboží 

kupujícím a fakturu vystaví do 5 dnů po dodání zboží. 

2. Faktura je splatná do 21 dnů od jejího doručení kupujícímu. 

3. Faktura musí obsahovat náležitosti podle § 435 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník   

a náležitosti podle § 28 a § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 

pozdějších předpisů.  

4. Faktura se považuje za proplacenou okamžikem odepsání fakturované částky z účtu 

kupujícího ve prospěch účtu prodávajícího. 

5. Kupující není v prodlení s placením fakturované částky, jestliže vrátí fakturu prodávajícímu 

do 5 dnů od jejího doručení proto, že faktura obsahuje nesprávné údaje nebo je vystavena 

v rozporu s touto smlouvou. Konkrétní důvody je kupující povinen uvést zároveň s vrácením 

faktury. Faktura bude zaslána na adresu kupujícího ve dvou vyhotoveních. Nebude-li 

faktura označena tak, jak je uvedeno v odstavci 3 a nebude-li ve dvou vyhotoveních, 
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je kupující oprávněn ji vrátit prodávajícímu, aniž by se tímto dostal do prodlení s její 

splatností. U nové nebo opravené faktury běží nová lhůta splatnosti. 

6. Zálohu kupující neposkytuje. 

7.   V případě, že bude prodávající ke dni zdanitelného plnění zveřejněn podle § 106a zákona 

č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty jako nespolehlivý plátce, nebo uvede jiný účet, 

než je uveden v „Registru plátců DPH“ podle § 109a zákona č. 235/2004 Sb., o dani 

z přidané hodnoty, kupující uhradí prodávajícímu, který je plátcem DPH, pouze základ daně 

a úhradu daně provede dle § 109a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty. 

 

Čl. VI 
Podstatné porušení smlouvy 

Smluvní strany pokládají za podstatné porušení smlouvy: 

1. Dodání takového zboží, které neodpovídá požadované specifikaci, dle Čl. II, této smlouvy.  

2. Nedodání zboží ani do 10 dnů po uplynutí dodací lhůty. 

3. Nedodání náhradního zboží podle záručních podmínek do 15 dnů po vrácení vadného 

zboží. 

 

Čl. VII 
Záruka a sankce za jejich nedodržení 

1. Prodávající ručí za kvalitu zboží dle této smlouvy po dobu min. 24 měsíců od data předání 

kupujícímu za podmínek uvedených v záruční listině, s výjimkou vad uvedených v odstavci 

2. V záruční listině je nutné uvést podmínky údržby a zacházení s výrobky a materiály, 

jejichž nedodržení vylučuje odpovědnost za výskyt vady v záruční lhůtě. 

2. Prodávající garantuje balistickou odolnost zboží v délce min. 10 let od jeho dodání. Za vady 

mající vliv na balistickou odolnost zboží tak výrobce ručí za podmínek uvedených v záruční 

listině po dobu 120 měsíců od data předání kupujícímu. 

3. Běh záruční lhůty začíná ode dne dodání zboží. Záruční doba neběží po dobu, po kterou 

kupující nemůže užívat zboží pro jeho vady, za které odpovídá prodávající. 

4. Reklamace vad musí být provedena písemně. 

5. Prodávající se zavazuje odstranit jím uznané reklamované vady ve lhůtě 10 dnů od 

doručení reklamace kupujícího.  

6. Prodávající je povinen v případě prodlení s vyřízením reklamace zaplatit kupujícímu 

smluvní pokutu ve výši 5 000 Kč, a to za každý případ a za každý kalendářní den prodlení. 
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Sjednanou smluvní pokutu je povinen zaplatit do čtrnácti (14) kalendářních dnů ode dne 

jejího uplatnění.  

7. Reklamace jsou ze strany kupujícího řešeny pověřeným pracovníkem - vedoucím oddělení 

materiálně technického zabezpečení, tel. , popř. jiným k tomu výslovně 

pověřeným zaměstnancem. 

8. Prodávající souhlasí s právem kupujícího prověřovat v průběhu dodávek vlastnosti a kvalitu 

výrobků v rozsahu daném příslušnou technickou specifikací, tzn., že může být prověřena 

např. i zdravotní nezávadnost použitých materiálů. 

9. Prodávající ručí za veškeré případné škody vzniklé kupujícímu, jeho zaměstnancům či 

dalším subjektům v důsledku vad dodaného zboží. To platí obdobně i pro případ, ukáže-li 

se, že prodávajícím dodané zboží nesplňuje prodávaným garantované vlastnosti. 

 

Čl. VIII 
Odběratelská kontrola 

1. Při přejímce v místě dodání (plnění) bude kupující provádět vizuální kontrolu úplnosti 

dodávky, kvality materiálu a provedení a kontrolu úplnosti požadovaného označení dle 

kupní smlouvy. 

2. Pověřený zástupce odběratele může rozhodnout o provedení namátkové kontrolní zkoušky 

balistické odolnosti dodávaných balistických panelů na nahodile vybraném vzorku. 

3. Kontrolní zkouška jakosti nebo balistické odolnosti se v tomto případě provede na 

namátkou vybraném vzorku zboží z realizované dodávky. 

4. Namátkové ověření balistické odolnosti provede oprávněná zkušebna (akreditovaná 

zkušebna, /zkušební laboratoř/, případně orgán státní správy zmocněný zákonem 

k provádění odborných činností a ke zkoušení balisticky odolných materiálů a konstrukcí). 

5.   Ověření balistické odolnosti oprávněnou zkušebnou v případě nevyhovujícího výsledku jde 

finančně k tíži dodavatele, v případě výsledku vyhovujícího k tíži odběratele. Za vyhovující 

je zkouška považována v případě, že závěr oprávněné zkušebny jednoznačně potvrdí, že 

předložený vzorek splňuje požadovanou balistickou odolnost ve shodě s příslušnou 

normou. Pokud je výsledek namátkové zkoušky nevyhovující, odebere kupující z celé 

dodávky dvojnásobný počet vzorků (1 ks výrobního čísla co nejbližšího původnímu 

zkoušenému vzorku a 1 ks nahodilý výběr z celé dodávky). Náklady na zkoušku jdou k tíži 

dodavatele. Pokud je nevyhovující výsledek zkoušení u kteréhokoliv vzorku ze dvou 

předložených, považuje se celá dodávka zboží za nevyhovující a bude vrácena bez 

jakýchkoliv sankcí dodavateli.  
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Čl. IX 

Smluvní pokuta a úroky z prodlení 

1. Nedodá-li prodávající zboží do uplynutí dodací lhůty, zaplatí kupujícímu smluvní pokutu ve 

výši 0,2 % z ceny nedodaného zboží bez DPH za každý, byť i započatý, den prodlení. 

Zaplacením smluvní pokuty není dotčen nárok kupujícího na náhradu škody v částce 

převyšující zaplacenou smluvní pokutu. 

2. Nezaplatí-li kupující kupní cenu včas, je povinen zaplatit prodávajícímu úrok z prodlení ve 

výši 0,05 % z dlužné částky bez DPH za každý, byť i započatý, den prodlení. 

 

Čl. X 

Odstoupení od smlouvy 

1.    Odstoupení od smlouvy se řídí ustanovením § 2106 a násl. občanského zákoníku. 

2.   Kupující je též oprávněn odstoupit od smlouvy z důvodu probíhajícího insolvenčního řízení 

vůči prodávajícímu.  

3.  Účinky odstoupení od smlouvy nastávají okamžikem doručení písemného projevu vůle 

odstoupit od této smlouvy druhé smluvní straně. Odstoupení od smlouvy se nedotýká 

zejména nároku na náhradu škody a smluvní pokuty. 

 

Čl. XI 

Závěrečná ustanovení 

1. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího uzavření, tj. dnem jejího podpisu zástupci smluvních  

stran a účinnosti dnem jejího zveřejnění v Registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o 

      registru smluv.  

2. Obě smluvní strany prohlašují, že smlouva nebyla uzavřena v tísni, ani za jednostranně 

nevýhodných podmínek a na důkaz toho připojují své vlastnoruční podpisy. 

3. Tato smlouva může být měněna nebo doplňována jen písemnými, očíslovanými dodatky 

odsouhlasenými zástupci obou smluvních stran, které se stanou nedílnou součástí této 

smlouvy. 

4.   Smluvní strany se dohodly, že případné  postoupení práv a povinností  ze smlouvy nebo její 

části ve smyslu § 1895 občanského zákoníku třetí osobě, je možné jen na základě dodatku 

ke smlouvě, uzavřeném ve smyslu odst. 3 Čl. X smlouvy. 

5.  Postoupení pohledávky vzniklé z této smlouvy je možné pouze na základě písemného 

souhlasu kupujícího. 
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6. Z důvodů právní jistoty smluvní strany prohlašují, že jejich závazkový vztah založený touto 

smlouvou se řídí českým právním řádem, zejména občanským zákoníkem. 

7. Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací této smlouvy 

budou řešeny smírnou cestou. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny před příslušnými 

obecnými soudy.  

8.  Smluvní strany jsou povinny bez zbytečného odkladu oznámit druhé smluvní straně změnu 

údajů v záhlaví této smlouvy. 

9. Smluvní strany souhlasí se zveřejněním této smlouvy na veřejně přístupném 

elektronickém portálu. 

10.   Tato smlouva je vyhotovena v elektronické podobě. 

11. Nedílnou součástí této smlouvy jsou níže uvedené přílohy: 

  Příloha č. 1 - Specifikace zboží, sestávající z 9 stran textu. 

 Příloha č. 2 - Krycí list nabídky, sestávající z 1 strany textu. 

 Příloha č. 3 - Produktové listy, sestávající ze 4 stran textu. 

 Příloha č. 4 – Certifikáty a technická data, sestávající z 13 stran textu. 

  

 

 

Za prodávajícího: Za kupujícího: 
 

V Praze dne dle elektronického podpisu V Praze dne dle elektronického podpisu 

 

 

 

…………………………………………………  …………………………………..…………. 
           Milada Benešová  
                                    vedoucí odboru správy majetku 

                           podepsáno elektronicky 



   Příloha č. 1 kupní smlouvy -  č.j.:KRPS-114211/ČJ-2022-0100MT-VZ 

      Počet listů: 9 

 

S p e c i f i k a c e    z b o ž í 
 

1.  Složení vesty 

 
1.1. Vesta (viz 2.1.) 

1.1.1.  přední, zadní a boční díly vesty   
1.1.2.  chrániče paží 
1.1.3.  chránič krku přední a zadní 
1.1.4.  chránič břicha  
1.1.5.  chránič klínu  

 
1.2. Balistický odolná vložka – měkká (viz 4.1.) 

1.2.1.  balisticky odolná vložka v předním, zadním a bočních dílech vesty  
1.2.2.  balisticky odolná vložka v chráničích paží 
1.2.3.  balisticky odolná vložka v chrániči krku,  
1.2.4. balisticky odolná vložka v chrániči břicha  
1.2.5  balisticky odolná vložka v chrániči klínu 

 
1.3. Balisticky odolné přídavné panely přední a zadní, krční, břišní a klínový (hrudní a 
zádové) – (viz 4.2.) 
1.4. Bederní pás s měkkou balistickou vložkou (viz 2.3. a 4.1.) 
1.5. Přepravní batoh – taška (viz 2.2.) 
1.6. Souprava pouzder  

1.6.1.   pouzdro na Pi univerzální (Glock, Taser)  - 1 kus     

1.6.2. pouzdro na 2 zásobník Glock 17 – 1 kus 
1.6.3. pouzdro na 2 zásobníky HK MP5/ MP7- 1 kus 
1.6.4. pouzdro na 1 zásobník HK 416- 1 kus 
1.6.5. pouzdro na 1 taktický granát (P1, dýmový) – 1 kus 
1.6.6. pouzdro na radiostanici Matra (+ konektor)-  1 kus 
1.6.7. pouzdro na pouta- 1 kus  
1.6.8. pouzdro odhazovací (cca 30x20 cm)- 1 kus 
1.6.9. pouzdro na teleskopický obušek – 1 kus 
1.6.10. popruh jednobodový – 1 kus 
1.6.11. lékárnička osobní – 1 kus 

Pozn. U sortimentu požadovaných pouzder je požadováno zajištění plné kompatibility s horizontální páskovou 
vazbou pořizované vesty a dále zajištění stejného barevného provedení pouzder a vesty a shodných vlastností 
materiálu použitého pro výrobu pouzder a vrchního materiálu výše uvedené vesty. 
 

2. Požadované technické parametry 
 
2.1. Provedení vesty: 
požadováno je takové provedení balistické vesty, které v sobě kombinuje balistickou ochranu -  měkká 
balisticky odolná vložka (1.2.) + balisticky odolné přídavné panely hrudní a zádový (viz 1.3) a nosič materiálu 
(viz. 1.1) s horizontální páskovou vazbou (pro umístění sumek, pouzder, kapes – viz 1.6.). 

 
2.1.1. Barva 
provedení vesty v barvě – Canteen (Pantone 19-0820 nebo RAL 7013) požadována je stálobarevnost a 
jednotnost provedení u celé dodávky. Dále je požadována stálost barvy dle ČSN EN ISO 105-C06 ≥ 4. 
Barva popruhů páskové vazby musí být shodná s barvou vesty. 
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2.1.2. Materiál 
Materiál vnějšího obalu vesty: 
Požadavky na materiál vnějšího obalu vesty  
- požadována tkanina 560 Cordura©), nebo tkanina obdobných či lepších vlastností.  
- pevnost v tahu (N) min. (osnova/útek) ≥ 1 900/1 400 (ČSN EN ISO 13934-1), 

- tažnost při přetrhu (%) min. (osnova/útek) ≥ 25/25 (CŠN EN ISO 13937-2) 

- odolnost proti pronikání vody min. (stupeň) ≥ 4 (ČSN EN 24 920), 

- schopnost pohlcení IR záření v rozsahu vlnové délky 800 – 1 200 mm 25-42%.  

Zadavatel si vyhrazuje právo požadovat přezkoušení vybraných materiálových parametrů v nezávislé 
zkušebně. 
 
Materiál vnitřní části potahu vesty:  
musí být opatřen 3D úpletem. Konstrukčně a materiálově provedena tak, aby umožňovala odvod tělesné teploty 
a vlhkosti. Požadováno je, aby všechny mechanicko-fyzikální vlastnosti použitého materiálu, které mají vliv na 
funkčnost a použitelnost vesty byly zachovány za provozních podmínek uvedených v technické specifikaci (viz. 
3.1.1) po celou dobu její životnosti, odpovídající době garantované balistické odolnosti. Provedení v barvě – 
Canteen (Pantone 19-0820 nebo RAL 7013) požadována je stálobarevnost a jednotnost provedení u celé 
dodávky. Dále je požadována stálost barvy dle ČSN EN ISO 105-C06 ≥ 4. 
Vnitřní strana potahu musí být konstrukčně a materiálově provedena tak, aby bylo zabráněno jejímu 
mechanickému poškození a zachytávání za standardní výstrojní součásti. Životnost použitých materiálů musí 
být zachována po celou dobu užívání balistické vesty. 
 

2.1.3. Odhozový - záchranný (RESCUE) systém 
vesta musí být vybavena funkčním tzv. „odhozovým“ systémem, který zejména v případě mimořádné, život 
ohrožující události, umožní cílený, bezpečný a rychlý rozpad vesty, nebo rozložení vesty zdravotníkem 
v případě zranění nositele. Konstrukce odhozového systému musí umožnit opětovné snadné sestavení vesty 
nositelem nebo zdravotníkem, aniž by bylo nutné vestu svlékat. Konstrukce odhozového systému musí za 
podmínek používání, uvedených v technické specifikaci, vykazovat dostatečnou pevnost a životnost při jeho 
použití (uvolňovací prvky musí být snadno dostupné uchopitelné pravou i levou rukou a to i v rukavicích). 
Použité řešení musí maximálně eliminovat riziko nechtěného rozpadu – např. zachycení o jiný předmět nebo 
pohybem uživatele. Systém musí být funkční a spolehlivý, volně přístupný při plném navěšení všech prvků 
(další odnímatelné díly vesty nesmí znemožňovat rychlý rozpad vesty). 
 

2.1.4. Rozměry – velikosti vest 

přiložená tabulka velikostí obsahuje standardní tělesné rozměry uživatelů pro jednotlivé velikosti vesty. 
Zadavatel upozorňuje, že velikost vest je tedy nutné při splnění všech podmínek specifikace proti v tabulce 

uvedeným rozměrům přiměřeným způsobem zvětšit o rozměr, odpovídající nošení finálního výrobku přes 
služební oděv – např. kombinézu Policie). 

Tabulka velikostí 
Označení 
velikosti 

Evropské 
značení 

Výška 

postavy cm 

Obvod 

hrudníku 
cm 

Obvod 

pasu cm 

S 
44 166 - 170 86 - 90 74 - 78 

46 168 - 173 90 - 94 78 - 82 

M 
48 171 - 176 94 - 98 82 - 86 

50 174 - 179   98 - 102 86 - 90 

L 
52 177 - 182 102 - 106 90 - 95  

54 180 - 186 106 - 110 95 - 100 

XL 
56 182 - 186 110 - 114 100 - 105 

58 184 - 188 114 - 118 105 - 110 

XXL 
60 185 - 189 118 - 122 110 - 115 

62 187 - 191 122 - 129 115 - 120 

dámská 40 - 42 do 166 78 - 86 do 74 
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2.2. Provedení přepravního batohu – tašky: 
Transportní taška musí mít zapínání na spirálové zdrhovadlo WS20 nebo obdobné. Transportní taška musí být 
vybavena našitou průsvitnou kapsou (okénkem) pro vložení štítku s údaji o uživateli vesty a vestě. Vnitřní část 
musí být tvořena dvěma oddělenými kapsami: velká kapsa na uložení ochranné balistické vesty a kapsa na 
uložení přídavných balistických panelů.  
Rozměry transportní tašky musí umožňovat snadné vyjmutí i vložení vesty balistické i příslušenství a to i 
v případě, že na páskové vazbě vesty je upevněna obvyklá kombinace pouzder (viz 1.6).  

 
2.2.1. Barva: 
Přepravní batoh – taška v barvě vesty nebo černá (tmavá barva) 
 
2.2.2. Materiál: 
transportní taška musí být vyrobena z materiálu, který odpuzuje vodu. Požadavky na materiál transportní tašky: 
100% polyamid nebo polyester, úprava: voděodolný zátěr, plošná hmotnost: min. 220 g/ m2 (ČSN EN 12127), 
pevnost v tahu: osnova - min. 2100 N (ČSN EN ISO 13934-1), pevnost v tahu: útek - min. 1500 N (ČSN EN 
ISO 13934-1) Připuštěno je obdobné řešení.  
Zadavatel požaduje, aby plnění požadavků kladených na vlastnosti materiálů použitých na výrobu transportní 
tašky účastník v nabídce doložil materiálovým listem výrobce použitých tkanin. V materiálovém listu musí být 
uvedeno minimálně: materiálové složení, plošná hmotnost a pevnost v tahu (osnova a útek) u materiálu 
použitého na výrobu nabízené transportní tašky. Uvedené hodnoty musí splňovat minimálně požadavky 
zadání. 
Pokud účastník všechny uvedené parametry tkaniny nemůže tímto materiálovým listem doložit, předloží pro 
chybějící údaje doklad oprávněné zkušebny, obsahující jednoznačné prohlášení, že materiál použitý na výrobu 

nabízené tašky splňuje požadavky zadání. 
Pokud účastník ve své nabídce použije na výrobu tašky materiály „obdobných vlastností“, musí předložit doklad 
oprávněné zkušebny, obsahující jednoznačné prohlášení, že materiál použitý na výrobu nabízené tašky splňuje 
požadavky zadání, tzn., že vlastnosti použitých materiálů jsou s požadavky zadání srovnatelné nebo lepší.  
 
2.3. Provedení bederního pásu 
Nedílnou součástí vesty musí být kompatibilní bederní pás s nosným systémem vycházející ze zadního dílu 
vesty pro rozložení hmotnosti na co největší plochu s důrazem na odlehčení ramen nositele. Bederní pás musí 
obsahovat vnitřní kapsu pro umístění měkké balisticky odolné vložky. Bederní pás musí mít zapínání na břiše 
a to pomocí pevnostní spony. Bederní pás musí mít horizontální páskovou vazbou (MOLLE systém) pro 
umístění sumek, pouzder, kapes a podobně. Bederní pás musí být plně kompatibilní s balistickou vestou a jeho 

velikost musí být shodná s velikostí té dané vesty, ke které je určen.  
 

2.3.1. Materiál 
Požadavky na materiál vnějšího obalu bederního pásu: 
- požadována tkanina 560 Cordura©), nebo tkanina obdobných či lepších vlastností.  
- pevnost v tahu (N) min. (osnova/útek) ≥ 1 900/1 400 (ČSN EN ISO 13934-1), 

- tažnost při přetrhu (%) min. (osnova/útek) ≥ 25/25 (CŠN EN ISO 13937-2), 

- odolnost proti pronikání vody min. (stupeň) ≥ 4 (ČSN EN 24 920), 

- schopnost pohlcení IR záření v rozsahu vlnové délky 800 – 1 200 mm 25-42 %. 

Zadavatel si vyhrazuje právo požadovat přezkoušení vybraných materiálových parametrů v nezávislé 
zkušebně. 
 

2.3.2. Barva 
provedení bederního pásu v barvě – Canteen (Pantone 19-0820 nebo RAL 7013) požadována je 
stálobarevnost a jednotnost provedení u celé dodávky. Dále je požadována stálost barvy dle ČSN EN ISO 105-
C06 ≥ 4. 
Barva popruhů páskové vazby musí být shodná s barvou bederního pásu. 
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3. Požadované uživatelské vlastnosti 
 
3.1. Všeobecný popis vesty: 
Vesta balistická těžká ochranná je osobní ochranný prostředek určený k ochraně uživatele proti účinkům střel, 
střepin a dalším mechanickým zásahům, částečně nebo zcela odolný proti bodným zbraním. Je určena pro 
vrchní nošení na oděv.   
Vesta se základní balisticky odolnou vložkou  chrání uživatele před účinky střel minimálně ráže 9mm Luger 
FMJ/RN/SC a střepin na balistickou odolnost (viz 4.1.). 
Po doplnění přídavnými balisticky odolnými panely musí být v místě vložení panelů zabezpečena balistická 
odolnost před účinky střel předního a zadního panelu NIJ IV (viz 4.2.). 
3.1.1 Charakteristika způsobu a prostředí použití vesty balistické:  
Vesta je používána při výcviku a bezpečnostní a bojové činnosti a činnostech souvisejících, v různých 
klimatických podmínkách v rozmezí teplot -20oC až 50oC, krátkodobě -30oC až 80 oC, relativní vlhkost vzduchu 
může dosahovat až 95%.  
 
Vesta nesmí obsahovat takové spojovací součásti (např. spony, přezky), jejichž poškozením dojde k uvolnění 
částí vesty nebo jejímu rozpadu a částečné nebo úplné ztrátě poskytované balistické ochrany. 
Při provádění výcviku, bojové /služební/ činnosti a činností souvisejících musí zůstat zachována souvislá 
plocha balistické ochrany s překrytím min. 5 cm (nesmí vznikat mezery mezi jednotlivými díly měkké balistické 
ochrany vlivem změny polohy uživatele, je připuštěna výjimka mezery v oblasti ramenního kloubu).  
 Části vesty s balistickou vložkou chránící oblast klínu a krku (přední část), musí být s hlavní částí vesty spojeny 
tak, aby bylo možné jejich vyklopení nebo vysunutí, bez nutnosti vestu svléknout.  
 
Zadavatel požaduje, aby všechny dodané balistické vesty byly vyrobeny z nových, dosud nepoužitých 
materiálů. 
Vesta musí být kompatibilní s dalšími součástmi vybavení uživatelských útvarů Policie ČR (soupravou 
balistické ochrany končetin, balistické přilby a standardní ochrannou plynovou maskou např. CM6) 
Na přední části levé poloviny vesty balistické v úrovni prsou musí být našita mechová část stuhového uzávěru 
o rozměrech 12 x 3,8 cm pro upevnění malého nápisu POLICIE. Nad tímto stuhovým uzávěrem ve vzdálenosti 
1 cm musí být umístěn další stuhový uzávěr ve stejné velikosti na připevnění Identifikačního čísla. 
Na zadní části vesty balistické v úrovni lopatek a střední osy těla musí být našity dva pruhy mechové části 
stuhového uzávěru pro upevnění velkého nápisu POLICIE. Rozměry stuhových uzávěrů musí být 34 x 3,8 cm 
a musí být našity přes sebe tak, aby celková šíře byla 7,3 cm. 
Vesta musí být vybavena evakuačním skládaným poutkem - popruhovým uchem umístěným na zadním dílu 
vesty pro možnosti odsunu zraněného uživatele. Distanční vzdálenosti poutka – popruhového ucha od vesty 
musí být min 60 cm. (odolnost poutka/ucha nebo obdobného řešení v tahu min. 150 kg, snadno uchopitelné i 
v rukavicích). 
Vesta (přední a zadní díl) musí být opatřena systémem horizontální páskové vazby 1“ (MOLLE systém), který 
umožňuje na vestu připevnit potřebný nošený materiál a příslušenství.  K instalaci páskové vazby je 
požadováno využití maximální plochy povrchu vesty. Popruhy musí být přizpůsobeny barvě základního 
materiálu. Zadavatel si vyhrazuje právo u dodávaných vest balistických bez navýšení ceny vyžádat případně 
úpravu rozsahu pokrytí páskovou vazbou. 
 

3.2.  Konstrukce vesty musí umožňovat: 
3.2.1. snadné a rychlé oblékání, pevné a přesné upnutí podle tělesných parametrů uživatele v dané velikostní 

skupině, trvalost fixace nastavení, v případě nutnosti rychlé svléknutí vesty (rescue systém) to vše 
s minimem použití suchých zipů.  Vesta musí jako variabilní systém vyhovět individuálním požadavkům 
jednotlivých uživatelů a v maximální možné míře umožňovat nastavení a přizpůsobení anatomii trupu 
každého uživatele příslušné velikosti dle evropského značení (viz.7), aniž by výrazně omezila jeho 
pohyblivost. Konstrukce i zapínání vlastní vesty musí být řešeno v přední části. 

3.2.2. řízení motorových vozidel bez omezení 
3.2.3. vložení přídavných balisticky odolných panelů do přední a zadní části vesty (hrudní a zádový), 

do chrániče krku, boků trupu, ramen a klínu, tzn. mít vytvořené kapsy v těchto partiích pro vložení 
přídavných balisticky odolných panelů standardních rozměru.  

3.2.4. používání s oběma dodatečnými balisticky odolnými panely (hrudní a zádový), pouze s předním nebo 
zadním panelem nebo bez panelů. 
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3.2.5. využití maximální plochy celého povrchu vesty k instalaci horizontální páskové vazby (MOLLE 
SYSTÉM 1“ nebo funkčně obdobné řešení). Připouští se horizontální pásková vazba na ostatních 
částech vesty. 

3.2.6. minimální omezení pohybu uživatele při používání. 
3.2.7. pohyblivost uživatele při provádění výcviku, bojové /služební/ činnosti a činností souvisejících (a to i při 

použití balistických přileb a plynových masek - řešení konstrukce límce).  
3.2.8. vyjmutí přídavné balistické ochrany (balisticky odolné panely) z povlaku ochranné vesty. Základní 

(měkká) balistická ochrana musí být rovněž vyjímatelná, musí být uzavřena nebo provedena tak, aby 
odolávala působení slunečních paprsků a vody.  

3.2.9. přístup ke všem balisticky odolným vložkám, jejich snadné vkládání a vyjímání (při údržbě, ošetřování, 
kontrole atd.) při zachování spolehlivé fixace v povlaku. 

3.2.10. úpravy obvodové velikosti dle zvoleného oděvu uživatele (zimní/letní období) 
3.2.11. provedení bezpečného odhozu nebo rozpadu nositelem vesty v jakékoliv krizové situaci, nebo 

rozložení vesty zdravotníkem v případě zranění nositele. Konstrukce odhozového systému musí 
umožnit opětovné snadné sestavení vesty nositelem nebo zdravotníkem aniž by bylo nutné vestu 
svlékat.    

3.2.12. její používání uživatelem i bez odnímatelných součástí. Po oddělení těchto odnímatelných částí nesmí 
u základní vesty vzniknout nekryté plochy nebo mezery v balistické ochraně 

3.2.13. identifikaci vesty podle požadovaného označení – viz 6.2. 
3.2.14. střelbu všemi služebními zbraněmi (pistole, samopal, brokovnice), přičemž nesmí střelce nepřiměřeně 

omezovat. 

3.2.15. svým provedením, rozložení hmotnosti na co největší plochu s důrazem na odlehčení ramen nositele. 
Konstrukce vesty balistické musí zajišťovat v celkovém provedení (vrchový materiál, švy apod.) při 
standardním používání (viz. 3.1.1) mechanickou stabilitu. Vesta musí umožňovat obléknutí samotným 
uživatelem, se zabezpečením úplné balistické ochrany.  

 

4. Balistická odolnost 
4.1.      Balistický odolná vložka – základní /měkká/ 
4.1.1 základní /měkká/ balisticky odolná vložka musí být v celé ploše vesty balistické. 
4.1.2. u základní /měkké/ balistické vložky požaduje zadavatel balistickou odolnost minimálně na úrovni NIJ 

IIIA dle US STD 0101.04 proti účinku střepin dle STANAG 2920, ANNEX A, bod   A. 1, střepin 
IDENTITY A3/6723/1 (pro V50 – min. 500m/s). Tato odolnost je požadována v celé ploše vesty se 
základní /měkkou/ balisticky odolnou vložkou. 

4.1.3. požadovaná balistická ochrana musí být poskytnuta vpředu, vzadu i z boku - mezi balistickou ochranou 
požadované odolnosti nesmí vzniknout nezakryté místo. Při rozsahu velikostí uvedeném pro velikostní 
sortiment se požaduje překrytí předního a zadního dílu vesty  (balistické ochrany) v bočních částech. 
Balistická ochrana ramen (ramenních partií), krku a klínu je požadována se stejnými parametry jako 
ostatní součásti vesty. 

4.1.4. maximální tloušťka balisticky odolné vložky včetně jejího obalu nesmí být více, než 7mm. (Zadavatel 
předpokládá, že součástí dokumentu prokazujícího plnění požadavků na balistickou odolnost bude i 
ověření požadavků kladených na balistickou vložku, tedy i konstatování její maximální tloušťky. Metoda 
měření tloušťky dle citované normy pro balistickou odolnost nevyplývá. Požadovaná tloušťka může být 
doložena jiným dokumentem oprávněné zkušebny. Přeměřování vhledem k požadované objektivitě 
není předmětem uživatelského hodnocení, bylo by v případě sporných výsledků opět vyžádáno měření 
oprávněnou zkušebnou.)  

4.1.5. zadavatel požaduje balisticky odolný nenasákavý materiál, popřípadě s vodoodpudivou úpravou, 
umístěný do neprůsvitného, pevného, voděodolného  (vodoodpudivého) uzavřeného obalu. 

4.1.6. volba balisticky odolného materiálu musí zabezpečit maximální flexibilitu a zmírňovat trauma efekt. 
Z uvedených důvodů a s ohledem na stanovený rozsah provozních podmínek zadavatel požaduje 
provedení měkké balisticky odolné vložky na bázi aramidové tkaniny (připuštěn je hybrid aramidu). 

4.1.7. souprava základních /měkkých/ balistických vložek se skládá z obalu a: 

   předního dílu a zadního dílu 

   ochrany ramen (nárameník chránící rameno a nadloketní část paží)  
   odnímatelného chrániče krku (límec)  

   chrániče klínu 

   chrániče břicha 

   bederního pásu 

U všech vložek je požadována stejná balistická odolnost. 
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Celková plošná hmotnost balisticky odolných vložek včetně obalu nesmí překročit max. 5,0 kg/m2. Životnost 
vlastního obalu balisticky odolných vložek vč. spojů musí odpovídat zadavatelem vyžadované garanci 
balistické odolnosti (tj. 10 let). 
Měkké balisticky odolné vložky musí být uzavřeny svárem (lepením) v neprodyšném a voděodolném 
(vodoodpudivém) obalu. 
Strana balistické ochrany, přikládaná k tělu musí být zřetelně označena, např. štítkem. (např. „ Vložka se vkládá 
touto stranou k tělu“) Je-li samotná balistická ochrana složena úplně nebo z části z více vrstev, musí jednotlivé 
vrstvy tvořit jeden celek. 

 
4.2.   Balisticky odolné přídavné panely přední, zadní, krční, břišní a klínový 

 
- balistická odolnost: IV dle NIJ STD 0101.04 v kombinaci s měkkou balisticky odolnou vložkou pro přední 

a zadní panel, krční, břišní a klínový - NIJ IIIA. 

- Hmotnost panelu max. 2,65kg při rozměru SAPI L 

Požadovaná hmotnost pro balisticky odolné přídavné panely přední a zadní (hrudní a zádové) je uvedena pro 
jeden panel. 

Rozměry a tvar panelů: 
Přídavné balisticky odolné panely přední a zadní musí mít rozměry min. 250 – 260 x 335 mm. Krční, břišní a 
tříslové panely musí velikostně odpovídat tvaru příslušné části vesty, do kterých se vkládá. Tvar a velikost 
balisticky odolného panelu musí umožňovat jeho snadné vložení do nabízené balistické vesty a svojí velikostí 
těmto částem přesně odpovídat pro zajištění spolehlivé fixace. Po vložení musí umožňovat pohodlné nošení. 
Tvarové řešení musí umožňovat při všech velikostech vesty a daném rozměru přídavných panelů volný pohyb 
paží a zabezpečovat plnění ostatních požadavků na balisticky odolné panely a vestu vyplývající ze zadání. 
Tvarové řešení balisticky odolných panelů musí být takové, aby v exponovaných chráněných místech co 
nejvíce odpovídalo anatomii lidského těla. Balisticky odolné panely musí být vyrobeny bez ostrých hran, 
v požadovaných rozměrech výhradně z balisticky odolných materiálů (v celé ploše poskytované balistické 
ochrany musí být stejné složení vrstev balisticky odolných materiálů – použité balisticky odolné materiály, počet 
vrstev, a stejná jejich tloušťka), musí mít povrchovou úpravu zabraňující odrazu dopadající střely nebo jejich 
fragmentů po zásahu. 

Konstrukce vesty balistické musí umožnit uživateli její používání i bez odnímatelných součástí (chrániče paží, 
krku a třísel). Po oddělení těchto odnímatelných částí nesmí u základní vesty vzniknout nekryté plochy nebo 
mezery v balistické ochraně. 

Zadavatel požaduje, aby všechny dodané balisticky odolné panely byly vyrobeny z nových, dosud nepoužitých 
materiálů. 

Zadavatel požaduje, aby balisticky odolné panely zajišťovaly uživateli deklarovanou balistickou ochranu po 
dobu 10 let od dodání. 
 
4.2.1. u přídavných balisticky odolných panelů požaduje zadavatel balistickou odolnost IV dle NIJ STD 

0101.04 v kombinaci s měkkou balisticky odolnou vložkou pro přední a zadní, (hrudní a zádové), krční, 
břišní a klínový panel NIJ IIIA  

4.2.2. zadavatel požaduje, aby plošná hmotnost panelu byla max. 43 kg/m2 .  
4.2.3.  zadavatel požaduje tyto rozměry a tvary přídavných balisticky odolných panelů: 

přídavné balisticky odolné panely přední a zadní musí mít rozměry standardních panelů SAPI Výchozí plocha 
kteréhokoliv panelu před případnou úpravou, umožňující volný pohyb paží a zaoblením musí být v rozmezí 
611-1037 cm2 (při tom plocha 611 cm2 pro velikost S a plocha 1037cm2 pro velikost XXL).  Velikost panelu musí 
odpovídat minimálně velikosti vesty, pro kterou je určen (viz tabulka velikostí, která je uvedená v odstavci  7. – 
„Tabulka základních rozměrů balistických vložek “. Tuto tabulku předloží účastník ve své nabídce. 

Tvar a velikost balisticky odolného panelu musí umožňovat jeho snadné vložení do nabízené balistické vesty 
a svojí velikostí těmto částem přesně odpovídat pro zajištění spolehlivé fixace. Po vložení musí umožňovat 
pohodlné nošení. Tvarové řešení musí umožňovat při všech velikostech vesty a daném rozměru přídavných 
panelů volný pohyb paží a zabezpečovat plnění ostatních požadavků na balisticky odolné panely a vestu 
vyplývající ze zadání. Tvarové řešení balisticky odolných panelů musí být takové, aby v exponovaných 
chráněných místech co nejvíce odpovídalo anatomii lidského těla. Balisticky odolné panely musí být vyrobeny 
bez ostrých hran, v požadovaných rozměrech výhradně z balisticky odolných materiálů v celé ploše (plocha 
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poskytované balistické ochrany musí mít stejné složení vrstev balisticky odolných materiálů – použité balisticky 
odolné materiály, počet vrstev, a jejich stejná tloušťka). Připouští se překrytí hran do 7 mm, které však nesmí 
ovlivnit minimální požadovanou plochu balistické odolnosti. Balistické panely musí mít povrchovou úpravu 
zabraňující odrazu dopadající střely nebo jejich fragmentů po zásahu. Konstrukce vesty balistické musí umožnit 
uživateli její používání i bez odnímatelných součástí (chrániče paží, krku a klínu). Po oddělení těchto 
odnímatelných částí nesmí u základní vesty vzniknout nekryté plochy nebo mezery v balistické ochraně. 

4.2.4 Vlastnosti použitých balistických materiálů   
Zadavatel připouští nesymetrickou konstrukci balisticky odolných panelů. V tom případě musí být strana 
balisticky odolného panelu, přikládaná k tělu zřetelně označena, např. štítkem. (např. „Panel se vkládá touto 
stranou k tělu“) Je-li balistický panel složena z více vrstev, musí jednotlivé vrstvy tvořit jeden celek. 

Zadavatel požaduje, aby balisticky odolné panely zajišťovaly uživateli deklarovanou balistickou ochranu po 
dobu 10 let od dodání. 

Strana balistické ochrany, přikládaná k tělu musí být zřetelně označena, např. štítkem. (např. „ Vložka se vkládá 
touto stranou k tělu“) Je-li samotná balistická ochrana složena úplně nebo z části z více vrstev, musí jednotlivé 
vrstvy tvořit jeden celek. 

 

5. Požadovaný způsob doložení balistické odolnosti a doložení 
hygienické - zdravotní nezávadnosti použitého materiálu 

Platným certifikátem a protokolem o zkoušce provedené akreditovanou zkušebnou (laboratoří) účastník 

prokáže, že, vesty balistické těžké ochranné předložené v rámci nabídky, plní požadavek balistické 
odolnosti ověřené ve shodě normou NIJ Standard 0101.04 Odolnost proti střepinám musí být doložena 
dle STANAG 2920, ANNEX A, bod A. 1, střepina IDENTITY A3/6723/1 (pro V50 - min. 500m/s).  

Veškeré použité materiály, které mohou přicházet do přímého styku s pokožkou, musí být hygienicky 
/zdravotně/ nezávadné. Hygienickou nezávadnost požadujeme doložit zkušebním protokolem 
akreditované zkušebny (laboratoře) případně certifikát typu Oeko-Tex®). Požadováno je jednoznačné 
prohlášení oprávněné zkušebny, potvrzující, že materiály, které mohou přijít do přímého styku 
s pokožkou, jsou zdravotně nezávadné. V rámci testování a zkoušení v ČR rozsah dílčích zkoušek 
nepřesahuje požadavky dle metodiky AHEM 3/2000. 
 *) AHEM = Acta hygienica, epidemiologica et microbiologica - vydáno MZdr ČR, č. 3/2000 obsahuje 
„Metodické doporučení SZÚ č. 1/2000 k posuzování výrobků, které přicházejí do přímého styku s lidským 
organismem prostřednictvím kůže, případně sliznic“   

Všechny vyžádané písemné podklady, protokoly /certifikáty/ je požadováno předložit v kopii v českém 
nebo slovenském jazyce nebo v cizojazyčném originálu včetně překladu do češtiny (slovenštiny). 
Vzhledem k jednoznačnému požadavku na doklady vystavené od akreditovaných zkušeben zadavatel 
požaduje i doklady /neověřené kopie dokladů/ o akreditaci zkušeben, které provedly příslušné zkoušky.  
Pozn.: Zadavatel požaduje, aby vystavený protokol, certifikát byl platný a obsahem a závěrem odpovídal 
zkoušení /testování/ stejného předmětu, který uchazeč předkládá v nabídce.  

 

6. Požadavky na dodávku 

6.1. Označení vest: 
          vesta ochranná, balisticky odolné vložky a panely přední a zadní musí být zřetelně označeny symbolem 

typu ochrany proti střelám „symbol palné zbraně“, proti střepinám „symbol výbuchu“ a typovým štítkem. 
Typový štítek vesty ochranné nesmí být vidět při standardním používání. Údaje uvedené na štítku musí 
zůstat čitelné po celou dobu použitelnosti vesty.  

6.2. Typový štítek musí obsahovat: 
          (pro přídavné panely platí jenom odrážky 2., 5., 6. a 8.) 

1) druh a typ balistické vesty, 
2) třída a typ odolnosti vesty balistické, 
3) velikost, 
4) výrobní číslo vesty balistické, viz vysvětlivka níže, 
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5) rok výroby vesty balistické a doba poskytované záruky balistické odolnosti, 
6) měsíc a rok do kdy se poskytuje garance balistické odolnosti v tvaru MM/RRRR, 
7) pořadové číslo vesty balistické v dodané sérii, 
8) název a adresa výrobce vesty balistické, (ne dodavatele), 
9) hmotnost vesty balistické se základní balistickou vložkou včetně přídavných vložek (panelů) bez 

transportní tašky, 
10) chráněna plocha vesty se základní balistickou vložkou v cm 2, 
11) symboly k údržbě a ošetřování, 
12) prostor pro jméno uživatele 

 Pozn.: vysvětlivka pro výrobní číslo: výrobní číslo je 16 místné číslo, které se skládá z písmene „N“ vždy na 
prvním místě - znamená nákup, další 4 místa vyjadřují měsíc a rok nákupu ve tvaru MMRR, na šestém místě 
vždy písmeno „Z“ znamená životnost a následují 4 místa vyjadřující měsíc a rok do konce garantované 
životnosti. Zbývajících 6 míst je vyčleněno pro výrobní číslo dodavatele.  
Příklad:   N0516Z0526000124  - nákup v květnu 2016, životnost do května 2026, výr. číslo dodavatele 124, 
resp. 000124. 
Etikety, štítky i natištěné nápisy musí být čitelné a stálobarevné, s písmem, které je údržbou a používáním za 
obvyklých podmínek neodstranitelné po celou dobu životnosti! Popis je požadován v ČJ.  
 
6.3. Součástí dodávky každé vesty ochranné musí být návod na její používání, skladování a údržbu v českém 

jazyce. Ke každé balistické vestě musí být přiložen záruční list. 

6.4. Při přejímce balistických vest v místě dodání (plnění) bude kupující provádět vizuální kontrolu úplnosti 
dodávky, kvality materiálu a provedení, kontrolu úplnosti požadovaného označení a dodaného 
velikostního sortimentu dle kupní smlouvy. Další postup při přejímce balistických vest bude upřesněn 
v kupní smlouvě. 

 

7. Specifické požadavky zadavatele, soutěžní vzorky 

Účastník v rámci nabídky předloží jednu úplnou soupravu vesty balistické velikosti:  

 

Označení 
velikosti 

Evropské 
značení 

Výška 

postavy cm 

Obvod 

hrudníku 
cm 

Obvod 

pasu cm 

 

L 

 

54 

 

180-186 

 

106-110 

 

95-100 

dle TS jako soutěžní vzorek. Vzorek typovými štítky neoznačovat. Typové štítky dodat samostatně. 
Účastník bere na vědomí, že soutěžní vzorek bude v rámci činnosti komise pro posouzení a hodnocení nabídek 
použit v rozsahu posuzovaných vlastností k posouzení jednotlivými zástupci uživatelů (členy komise, případně 
i přizvanými odborníky). 
V rámci posouzení nabídek může hodnotící komise (případně i přizvaní odborníci) u hodnocené nabídky 
provést praktické komplexní posouzení, zda soutěžní vzorek splňuje požadavky zadavatele v rozsahu dle 
zadávací dokumentace a vyhovuje tak požadavkům na výkon služby budoucích uživatelů s výjimkou vlastností 
a parametrů, dokladovaných oprávněnými zkušebnami.  
Účastník bere na vědomí, že v rámci praktického posouzení může být vesta balistická zkoušena v rozsahu 
požadavků technické specifikace a může dojít k jejímu poškození.  
Zadavatel z důvodu bezpečnosti a anonymity hodnocení nepřipouští účast zástupců jednotlivých účastníků při 
posuzování vlastností předložených vzorků. 
Záruční dobu požaduje zadavatel minimálně 24 měsíců od měsíce dodání, garanci balistické odolnosti (v 
případě dodání balistických vložek) 10 let.  
 

8. Hodnocení vzorků     

Hodnotí se výsledky odzkoušení jednotlivých vzorků z hlediska plnění požadovaných užitných 
vlastností a dosažených ochranných vlastností výrobku.  

Posuzované vlastností hodnocené při posouzení vzorku:  
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 vizuální kontrola způsobu provedení vesty a příslušenství dle bodu 1 TS, profesionalita zpracování, 
kvalita ušití, celkový estetický vzhled, barva, plnění požadavků na zapínací prvky kompletu,   

 hmotnost kompletní balistické vesty dle bodu 1.1 až 1.4 (složení vesty dle TS) 
 snadné a rychlé oblékání, pevné a přesné upnutí podle tělesných parametrů nositele, trvalost fixace 

nastavení, v případě nutnosti rychlé svléknutí vesty, bez dopomoci další osoby 

 posouzení vnitřní části potahu vesty vzhledem k záchytu za standardní výstrojní součásti (např. 
zachytávaní za kapsy výstroje, mechové části stuhových uzávěru na výstroji atd.) 

 funkčnost odhozového systému (umístění z hlediska snadné obsluhy pravou i levou rukou bez a s 

rukavicemi, možnost snadného zpětného složení) 
 ověření komfortu a pohodlnosti užívání balistické vesty uživatelem v ochranné poloze (při běhu, chůzi, 

ve stoje a vsedě ve vozidle při nastupování, za jízdy a při vystupování, při střelbě a dalších činnostech 
obvyklých činnostech, rozložení váhy balistické vesty na těle hodnotitele) 

 vložení nebo vyjmutí přídavných balistických panelů bez pomoci další osoby, bez odložení vesty z těla 
hodnotitele a bez použití nástrojů  
- vkládání a vyjímání plátů musí být uživatelsky jednoduché,  
- rozsah pohybu přídavných panelů v kapsách pro její uložení při různých činnostech (minimálnost 

pohybu), 
- umístění otvorů pro vkládání plátů nesmí narušovat vnější vzhled a kompaktnost vesty, 
- pokud jsou otvory umístěny ve vnitřní vrstvě na těle uživatele, nesmí její švy způsobovat otlaky a 

odřeniny na kůži, 
- vnitřní plocha přiléhající k tělu musí být při správném nastavení vesty bez záhybů, vln a přeložení a 

to s vloženými nebo vyjmutými přídavnými balistickými panely, 
- systém uzavření přídavných kapes pro přídavné balistické panely. 

 ověření přijatelného vzájemného pohybu konstrukčních částí balistické vesty s ohledem na uživatelská 
omezení, 

 
a dalších užitných vlastností, přičemž jejich rozsah posuzování nepřesáhne rozsah uvedený v technické 
specifikaci. 



Příloha č. 2 kupní smlouvy - č.j.: KRPS-114211-12/ČJ-2022-0100MT-VZ
Počet listů: 1

KRYCÍ LIST NABÍDKY
k veřejné zakázce malého rozsahu

"Balistické vesty těžké Nlj IHAAV"

Údaje o dodavateli

Název obchodní firmy (název právnické osoby nebo
. . ... . . . STV GROUP a.s.jmeno a pr|jmen| fyzičke osoby)

Místo podnikání Dlouhá 730/35, Staré město. 110 00 Praha

IČO 26181134

Telefon

FAX

E-mail

Datová schránka
ibpgeq7

Kontaktní osoba pro jednání ve věci nabídky

Místo plnění: Krajské ředitelství policie Středočeského kraje, Zásahová jednotka,
M|adobo|es|avská 38, 190 17 Praha 9 - Vinoř

Množst Cena za 1 ks Cena za 1 ks
Předmět ví v ks bez DPH DPH 1 ks včetně DPH

Balistické vesty (viz specifikace - příloha č. 1
smlouvy) - 3 ks ve velikosti M a 2 ks ve

1. velikosti L 5 86 000,00 kč 18 060,00 kč 104 060,00 kč
CELKEM 86 000,00 Kč 18 060,00 Kč 104 060,00 Kč

Nabídková cena za předmět plnění
Balistické vesty (viz specifikace - příloha č. 1

smlouvy) - 3 ks ve velikosti M a 2 ks ve
velikosti L

Cena bez DPH 430 000,00 Kč
DPH (21%) 90 300,00 Kč
Celkem 520 300,00 KČ

Celkem bez DPH 430 000,00 KČ

Jméno, příjmení a podpis statutárního orgánu nebo
oprávněného zástupce dodavatele
razítko ekonomického subjektu

(tato hodnota bude zadána do systému NEN)
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